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Dans l’exercice de ses fonctions, le ministre des Affaires étrangères de l’Union 
s’appuiera par ailleurs1 sur un service diplomatique européen qui mettra en commun2 
des ressources aujourd’hui éclatées3 entre le Secrétariat général du Conseil, la 
Commission ainsi que les services diplomatiques des États membres4. 
 
Les chefs d’État ou de gouvernement sont convenus en juin 2004 que M. Javier Solana, 
aujourd’hui Haut représentant pour la Politique étrangère et de sécurité commune, 
serait5, à l’entrée en vigueur6 de la Constitution européenne, le premier ministre7 des 
Affaires étrangères de l’Union. 
 
 
問 1 下線部 1 はこの文脈ではどう訳すべきか。 
 
問 2 下線部 2 はどういう意味か。 
 
問 3 下線部 3 が修飾している語は何か。 
 
問 4 下線部 4 は何か。 
 
問 5 下線部 5 について、 
 １）主語は何か。 
 ２）なぜ条件法か。 
 
問 6 下線部 6 はどういう意味か。 
 
問 7 下線部 7 はどういう意味か。 
 


